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(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)
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DECIZII
�

CONSILIU
�

  
�

DECIZIA CONSILIULUI

din 27 noiembrie 2008

privind încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor 
judecătorești în materie civilă și comercială

(2009/430/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
special articolul  61 litera  (c) coroborat cu articolul  300 alinea­
tul  (2) primul paragraf și cu articolul  300 alineatul  (3) al doilea 
paragraf,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul conform al Parlamentului European

(1)  Avizul conform din 18.11.2008 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial).

,

întrucât:

(1) La 16 septembrie 1988, statele membre ale Comunităţilor 
Europene au semnat un acord internaţional cu Republica 
Islanda, Regatul Norvegiei și Confederaţia Elveţiană privind 
competenţa judiciară, recunoașterea și executarea 
hotărârilor în materie civilă și comercială

(2)  Convenţia privind competenţa judiciară și executarea hotărârilor în
materie civilă și comercială (JO L 319, 25.11.1988, p. 9).

 ( „Convenţia de 
la Lugano”), prin care aplicarea normelor Convenţiei din
27  septembrie 1968 („Convenţia de la Bruxelles”) referi­
toare la același domeniu

(3)  Convenţia de la Bruxelles privind competenţa judiciară și executarea
hotărârilor în materie civilă și comercială (JO  L  299, 31.12.1972,
p. 32). (Versiunea consolidată în JO C 27, 26.1.1998, p. 1).

 este extinsă la Islanda, Norvegia 
și Elveţia.

(2) Negocierile privind revizuirea Convenţiei de la Bruxelles și 
a Convenţiei de la Lugano s-au desfășurat între 1998-1999 
în cadrul unui grup de lucru ad hoc care a fost extins pen­
tru a include Islanda, Norvegia și Elveţia. Aceste negocieri 
au dus la adoptarea textului unui proiect de convenţie pre­
gătit de grupul de lucru, care a fost confirmat de Consiliu 
în cadrul reuniunii sale din 27 și 28 mai 1999.

(3) Negocierile purtate ulterior în cadrul Consiliului, pe baza 
acestui text, au dus la adoptarea Regulamentului (CE) 
nr. 44/2001 din 22 decembrie 2000 al Consiliului privind 
competenţa judiciară, recunoașterea și executarea 
hotărârilor în materie civilă și comercială

(4)  JO L 12, 16.1.2001, p. 1.

, care a mo­
dernizat normele Convenţiei de la Bruxelles și a impul­
sionat sistemul de recunoaștere și executare, făcându-l mai 
rapid și mai eficient.

(4) În lumina paralelismului dintre regimurile Convenţiilor de 
la Bruxelles și de la Lugano privind competenţa judiciară, 
recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și 
comercială, normele Convenţiei de la Lugano ar trebui 
adaptate la normele Regulamentului (CE) nr. 44/2001, ast­
fel încât hotărârile să se bucure de același nivel de recu­
noaștere în circuitul juridic între statele membre ale UE și 
statele AELS în cauză.

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1988&mm=11&jj=25&type=L&nnn=319&pppp=0009&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=12&jj=31&type=L&nnn=299&pppp=0032&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=12&jj=31&type=L&nnn=299&pppp=0032&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:1998:027:0001:0001:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:012:0001:0001:RO:PDF
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(5) În conformitate cu Protocolul privind poziţia Danemarcei 
anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul 
de instituire a Comunităţii Europene, Danemarca nu par­
ticipă la aplicarea măsurilor întreprinse în temeiul titlului 
IV din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene. Astfel 
încât normele Convenţiei de la Lugano să se aplice 
Danemarcei, aceasta ar trebui să participe în calitate de 
parte contractantă la o nouă convenţie în același domeniu.

(6) Prin decizia sa din 27  septembrie 2002, Consiliul a auto­
rizat Comisia să negocieze în vederea adoptării unei noi 
Convenţii de la Lugano privind competenţa judiciară, 
recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și 
comercială.

(7) Comisia a negociat, în numele Comunităţii, această con­
venţie cu Islanda, Norvegia, Elveţia și Danemarca. Această 
convenţie a fost semnată, în numele Comunităţii, la
30  octombrie 2007, în conformitate cu Decizia 
2007/712/CE a Consiliului

(1)  Decizia 2007/712/CE a Consiliului din 15  octombrie 2007 privind
semnarea, în numele Comunităţii, a Convenţiei privind competenţa
judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și
comercială (JO L 339, 21.12.2007, p. 1).

, sub rezerva încheierii sale la 
o dată ulterioară.

(8) La momentul adoptării Deciziei 2007/712/CE, Consiliul a 
convenit să examineze în cadrul dezbaterilor privind înche­
ierea unei noi Convenţii de la Lugano posibilitatea de a face 
o declaraţie în conformitate cu articolul II alineatul (2) din 
Protocolul 1 la convenţie. Comunitatea ar trebui să depună 
o astfel de declaraţie la momentul încheierii convenţiei.

(9) Pe parcursul negocierii convenţiei, Comunitatea s-a anga­
jat să facă o declaraţie, la momentul ratificării convenţiei, 
potrivit căreia, în momentul modificării Regulamentului 
(CE) nr.  44/2001, Comunitatea va clarifica domeniul de 
aplicare al articolului 22 alineatul (4) din regulamentul res­
pectiv pentru a ţine cont de jurisprudenţa relevantă a Cur­
ţii de Justiţie a Comunităţilor Europene în ceea ce privește 
procedurile referitoare la înregistrarea sau valabilitatea 
drepturilor de proprietate intelectuală, asigurând astfel 
paralelismul acestuia cu articolul 22 alineatul  (4) din con­
venţie. În acest context, ar trebui să se ţină seama de rezul­
tatele evaluării privind aplicarea Regulamentului (CE) 
nr. 44/2001.

(10) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul privind pozi­
ţia Regatului Unit și a Irlandei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul de instituire a Comunită­
ţii Europene, Regatul Unit și Irlanda participă la adoptarea 
și aplicarea prezentei decizii.

(11) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind 
poziţia Danemarcei, Danemarca nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, care nu este obligatorie pentru 
Danemarca și nu i se aplică.

(12) Convenţia ar trebui acum semnată,

DECIDE:

Articolul 1

Încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoașterea 
și executarea hotărârilor în materie civilă și comercială, care va 
înlocui Convenţia de la Lugano din 16  septembrie 1988, se 
aprobă prin prezenta decizie în numele Comunităţii.

Cu ocazia depunerii instrumentului său de ratificare, Comunitatea 
face declaraţiile prevăzute în anexele I și  II la prezenta decizie.

Textul convenţiei este atașat la prezenta decizie.

Articolul 2

Președintele Consiliului este autorizat prin prezenta decizie să 
desemneze persoana sau persoanele împuternicite să depună, în 
numele Comunităţii, instrumentul de ratificare în conformitate cu 
articolul 69 alineatul  (2) din convenţie.

Adoptată la Bruxelles, 27 noiembrie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele

M. ALLIOT-MARIE 
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ANEXA I

DECLARAŢIA COMUNITĂŢII EUROPENE

„Comunitatea Europeană declară că, cu ocazia modificării Regulamentului (CE) nr. 44/2001 al Consiliului privind compe­
tenţa judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și comercială, intenţionează să clarifice domeniul de
aplicare al articolului 22 alineatul  (4) din regulamentul respectiv, pentru a ţine cont de jurisprudenţa relevantă a Curţii de
Justiţie a Comunităţilor Europene în ceea ce privește procedurile referitoare la înregistrarea sau valabilitatea drepturilor de
proprietate intelectuală, asigurând astfel paralelismul acestuia cu articolul 22 alineatul  (4) din convenţie și luând în același
timp în considerare rezultatele evaluării privind aplicarea Regulamentului (CE) nr. 44/2001.”
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ANEXA II

DECLARAŢIA COMUNITĂŢII EUROPENE ÎN CONFORMITATE CU ARTICOLUL II ALINEATUL (2) DIN 
PROTOCOLUL 1 LA CONVENŢIE

„Comunitatea Europeană declară că procedurile prevăzute la articolul 6 alineatul (2) și la articolul 11 nu pot fi invocate, pe
lângă cele trei state deja menţionate în anexa IX la convenţie, în următoarele state membre: Estonia, Letonia, Lituania, Polonia
și Slovenia.

Prin urmare, în conformitate cu articolul 77 alineatul (2) din convenţie, comitetului permanent instituit în baza articolului
4 din Protocolul 2 la convenţie ar trebui, de îndată ce convenţia intră în vigoare, să i se solicite să modifice anexa IX la con­
venţie după cum urmează:

«ANEXA IX

Statele și normele menţionate la articolul II din Protocolul 1 sunt următoarele:

— Germania: articolele 68, 72, 73 și 74 din Codul de procedură civilă (Zivilprozessordnung) privind litis denuntiatio,

— Estonia: articolul 214 alineatele (3) și  (4) și articolul 216 din Codul de procedură civilă (tsiviilkohtumenetluse seadustik)
privind litis denuntiatio,

— Letonia: articolele 78, 79, 80 și 81 din Codul de procedură civilă (Civilprocesa likums) privind litis denuntiatio,

— Lituania: articolul 47 din Codul de procedură civilă (Civilinio proceso kodeksas),

— Ungaria: articolele 58-60 din Codul de procedură civilă (Polgári perrendtartás) privind litis denuntiatio,

— Austria: articolul 21 din Codul de procedură civilă (Zivilprozeßordnung) privind litis denuntiatio,

— Polonia: articolele  84 și  85 din Codul de procedură civilă (Kodeks postępowania cywilnego) privind litis denuntiatio
(przypozwanie),

— Slovenia: articolul 204 din Codul de procedură civilă (Zakon o pravdnem postopku) privind litis denuntiatio,

— Elveţia, în ceea ce privește cantoanele al căror cod de procedură civilă aplicabil nu cuprinde dispoziţii privind compe­
tenţa judiciară menţionată la articolul 6 alineatul  (2) și la articolul 11 din convenţie: dispoziţiile adecvate privind litis
denuntiatio ale codului de procedură civilă aplicabil.»


